
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

４月
がつ

当初
とうしょ

の予定
よ て い

 

  ４月  ７日（火）入学式
にゅうがくしき

準備
じゅんび

（新
しん

６年生
ねんせい

登校
とうこう

 新
しん

２年～５年
ねん

自宅
じ た く

学習
がくしゅう

） 

４月  ８日（水）入学式
にゅうがくしき

（新
しん

６年生
６ ね ん せ い

登校
とうこう

 新
しん

２年
ねん

～５年
ねん

自宅
じ た く

学習
がくしゅう

） 

  ４月  ９日（木）１学期
が っ き

始業式
しぎょうしき

・新任式
しんにんしき

、学級
がっきゅう

写真
しゃしん

、（11：40下校
げ こ う

） 

  ４月１０日（金）３時間
じ か ん

授業
じゅぎょう

（11:40下校
げ こ う

）通学団会
つうがくだんかい

 

  ４月１３日（月）３時間
３ じ か ん

授業
じゅぎょう

、避難
ひ な ん

訓練
くんれん

 

  ４月１４日（火）退任式
たいにんしき

、弁当
べんとう

の日
ひ

（14：50～15:00学年
がくねん

下校
げ こ う

） 

４月１５日（水）２～６年
ねん

給食
きゅうしょく

開始
か い し

、 

  ４月２０日（月）１年生給食
きゅうしょく

開始
か い し

 

 今年度は「キャンバス」を合言葉に、一人一人が自分らしい色で学級を彩っていけるよう

に過ごしてきました。たんぽぽショップやたんぽぽで行った６年生を送る会では、話し合

いながら役割を分担し、協力して準備や活動に取り組む姿が多く見られました。それぞれ

が自分の得意なことを生かしながら力を発揮し、みんなで一つのことをやり遂げた時には、

喜びを分かち合う姿も見られました。 

 また、友達とよさを認め合ったり、ときには思いを伝え合ったりしながら、少しずつ仲間

としてのつながりも深まってきたように感じます。これからもそれぞれの色を大切にしな

がら、仲間とかかわり合い、さらに素敵なキャンバスを描いていってくれることを願って

います。 

 １年間、温かく見守っていただき、本当にありがとうございました。 

豊橋市立岩西小学校  たんぽぽ学級だより   第 １５ 号  Ｒ８．３．２４（火） 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

お願
ねが

い 
※ 上靴と体育館シューズを持ち帰ります。 

きれいに洗い、サイズが足に合っているかどうかご確認ください。 

また、はっきりとした字で記名をしておいてください。 

4月 9日（木）の始業式の日に必ず持って来るよう、よろしくお願いします。 

※ 赤白帽子・安全帽子のゴムが伸びている場合は、付け直してください。 

※ 今年度は、お道具箱を持ち帰ります。中身を確認して、足らないものは補充をしておいて 

  ください。 

※ 鍵盤ハーモニカ・リコーダー・粘土・粘土板・探検バッグ・習字セット・絵の具セット 

裁縫道具は、学校で保管しています。 

  ※ 新年度に必要なファイルなどは、4月に一括して注文させていただきます。ご了承ください。 

これまで使っていた連絡袋、連絡帳は、家庭、園で保管しておいてください。 

次年度も続けて使用する予定です。 

※ ほの国パスポートを配付しました。4月 1日からご利用いただけます。 

（3月 31日までは、令和７年度の物をお使いください。） 

入学式準備 ４月７日（火）  

 新６年のみ ８：４５登校 

       1１：００下校 

新２～５年は自宅学習です。 

 

 

新任式・始業式 ４月９日（木） 

・いつもどおりに登校します。 

・靴は、名前が貼ってあるところに入れま

す。 

・教室で静かに待っていましょう。 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

☆持ち物：上靴、体育館シューズ、防災頭巾 

雑巾２枚、筆記用具、連絡袋 

連絡帳、青いブラインドファイル 

☆ランドセルで登校します。 

 

１１：４０ 通学団下校 

入学式 ４月８日（水）  

 新６年 

   ８：００ 登校 

  １１：００ 下校 

 

  新２～５年は自宅学習です。 

＜流れ＞ 

① 靴を靴箱に入れる。（昨年度と同じ昇降口） 

② クラス発表を見て、自分のクラスを知る。 

（クラス名とチームがわかります。） 

③ 自分のチームの教室で朝のしたくをすませ

る。（ロッカー、机は名前が貼ってあります） 

④ したくが終わったら、自分の席で本を読んで

待っている。 

☆始業式後、学級写真撮影、教科書等を配付 

します。 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Principais Programações de abril ４月当初の予定 
  Dia 7 de abril(ter) ４月 ７日 （火） Preparativos da Cerimônia de Ingresso (novos alunos 
da 6ª série terão que vir a escola e os alunos da 2ª a 5ª série ficarão em casa)入学式準備（新６

年生登校 新２年～５年自宅学習） 
  Dia 8 de abril(qua) ４月 ８日 （水） Cerimônia de Ingresso Escolar (novos alunos da 6ª 
série terão que vir a escola e os alunos da 2ª a 5ª série ficarão em casa)入学式（新６年生登校 新

２年～５年自宅学習） 
  Dia 9 de abril(qui) ４月 ９日 （木） Cerimônias de Início das aulas do 1º período, foto de 
classe １学期始業式・新任式，学級写真 
  Dia 10 de abril(sex) ４月１０日（金）Dia com 3 aulas (saída 11:40) Reunião do grupo de 
vinda a escola ３時間授業（11:40 下校）通学団会 

   Dia 13 de abril(seg) ４月１３日（月）Dia com 3 aulas(saída 11:40), Treinamento de refúgio
３時間授業（11:40 下校）,避難訓練 

Dia 14 de abril(ter) ４月１４日（火） Dia de BENTOU 弁当の日・Cerimônia de despedida dos 
professores transferidos（14:50 a 15:00  saída） 退任式（14:50～15:00 下校） 

Dia 15 de abril(qua) ４月１５日（水） Início da merenda 2ª a 6ª série, dia com 5 aulas 
２～６年給食開始，５時間授業 
  Dia 20 de abril(seg) ４月２０日（月） Início da merenda da 1ª série １年生給食開始 

 

 今年度は「キャンバス」を合言葉に、一人一人が自分らしい色で学級を彩っていけるよう

に過ごしてきました。たんぽぽショップやたんぽぽで行った６年生を送る会では、話し合

いながら役割を分担し、協力して準備や活動に取り組む姿が多く見られました。それぞれ

が自分の得意なことを生かしながら力を発揮し、みんなで一つのことをやり遂げた時には、

喜びを分かち合う姿も見られました。 

 また、友達とよさを認め合ったり、ときには思いを伝え合ったりしながら、少しずつ仲間
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Pedidos お願
ねが

い 
※ Levarão a sapatilha e a sapatilha do ginásio esportivo para casa. 上靴と体育館シューズを持ち帰ります。 

Pedimos que lavem bem, e verifiquem se o tamanho está certo. きれいに洗い，サイズが足に合っているか

どうかご確認ください。 

Pedimos também que escrevam o nome claramente. また，はっきりとした字で記名をしておいてください。 

Pedimos que traga sem falta no dia 9 de abril(qui) dia da cerimônia de início das aulas. 4 月 9 日

（木）の始業式の日に必ず持って来るよう，よろしくお願いします。 

※ Caso o elástico do chapéu vermelho e branco e chapéu amarelo estiverem esticados, pedimos que 

troquem. 赤白帽子・安全帽子のゴムが伸びている場合は，付け直してください。 

※ Vamos deixar guardado na escola o piano de sopro, flauta, massinha, tabua da massinha,  

prancheta de exploração, kit caligrafia, kit pintura e kit costura. 鍵盤ハーモニカ・リコーダー・粘土・粘土

板・探検バッグ・習字セット・絵具セット・裁縫道具は，学校で保管しています。 

   ※ Faremos o pedido de uma vez em abril das pastas necessárias para o novo ano letivo. 新年度に

必要なファイルなどは，4 月に一括して注文させていただきます。ご了承ください。 

Pedimos que deixem guardado em casa a pasta de recados que estavam usando até agora, 

continuaremos usando também no ano letivo que vem. これまで使っていた連絡袋は，家庭，園で保管して

おいてください。次年度も続けて使用する予定です。 

※ Distribuímos o passaporte Honokuni. Poderá ser usado a partir de 1 de abril. ほの国パスポートを配

付しました。4 月 1 日からご利用いただけます。 

（Até o dia 31 de março, utilizem o passaporte do ano letivo 2025 3 月 31 日までは，令和７年度の物を

お使いください。） 

 

 
Cerimônias de Início das aulas 
新任式・始業式  

Dia 9 de abril(qui)４月９日（木） 
 
・Vir normalmente a escola. いつもどおりに登校します。 
・Colocar os sapatos na sapateira com nome.

靴は，名前が貼ってあるところに入れます。 
・Vamos esperar em silêncio na sala de aula.

教室で静かに待っていましょう。 
＜como vai ser no dia 流れ＞ 
① Colocar o sapato na sapateira. (mesma 

entrada no ano  letivo passado) 靴を靴箱に入れる。
（昨年度と同じ昇降口） 

② Ver a listagem da classe para saber qual é sua 
sala. クラス発表を見て、自分のクラスを知る。 
（Saberá o nome da sala e seu time. クラス名と
チームがわかります。） 

③ Fazer os preparativos da manhã na sala do 
seu time. (terá seu nome na carteira e no seu 
armário). 自分のチームの教室で朝のしたくをすませる。（ロッカ
ー、机は名前が貼ってあります） 

④ Depois dos preparativos, esperar no seu 
assento lendo um livro. したくが終わったら、自分の席で
本を読んで待っている。 

 
☆Após a cerimônia vamos tirar foto de classe e 
distribuir os livros didáticos. 始業式後，学級写真撮影，教科書

等を配付します。 
☆O que trazer 持ち物：Sapatilha, sapatilha do 

ginásio, 2 panos de chão, estojo, pasta de 
recados, pasta azul e touca de prevenção 
de desastres. 上靴，体育館シューズ, 雑巾２枚，筆記用

具，連絡袋，防災頭巾 

青いブラインドファイル 

☆Vir de randoseru. ランドセルで登校します。 
Saída em grupo １１：４０ 通学団下校 
 

Preparativos para a Cerimônia 
de Ingresso 入学式準備  
Dia  7 de abril(ter) ４月７日（火）  

 Somente os novos alunos da 6ª 
série 新６年のみ ８：４５ Chegar 登校 

       1１：００ Saída 下校 
Novos alunos da 2ª a 5ª série ficar 

estudando em casa 新２～５年は自宅学習

です。 
 

 

Cerimônia de Ingresso Escolar
入学式  

Dia 8 de abril(qua)４月８日（水）  

 Novos alunos da 6ª série  新６年 

   ８：００ chegada 登校 

  １１：００ saída 下校 

  Novos alunos da 2ª a 5ª série 

ficar estudando em casa 新２～５年は自

宅学習です。 

 
 


